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T HE  S U G Y A

We begin the daf by wrapping up the previous discussion regarding the tumah of liquids. The Gemara is bothered by a

contradiction between our Mishnah and a Braisa regarding whether liquids that come from a corpse are tamei. The Gemara

resolves this by distinguishing between a corpse and a zav, explaining the specific Rabbinic gezeirah that applies to a zav's

liquids but not to a corpse's liquids, based on how people naturally keep their distance from them. From there, the Gemara

transitions back to the halachos of kisuy hadam, discussing the source in the pesukim for whether one is obligated to cover

blood that spurts or remains on the knife, bringing a machlokes between the Rabbis, Rabbi Yehuda, and Rabban Shimon ben

Gamliel regarding what constitutes the main blood of the shechitah.

Next, we learn a new Mishnah that defines the materials kosher for kisuy hadam. The Mishnah lists various substances, such

as fine sand, crushed potsherds, and fine manure, while excluding coarse materials or simply overturning a vessel over the

blood. The Gemara analyzes the definitions of these materials, specifically what constitutes fine versus coarse sand, and brings

a Braisa that expounds the pesukim of "and he shall cover it" and "with earth" to show how the Torah includes certain dust-

like substances while excluding others.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

וּד א׳ מּ עַ D A F  8 8 A

נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH

ין, אִ מְּ טַ ין מְ וּ אֵ לּ אֵ וּ וָ לּ אֵ וְ

And both these ,  the liquids that issue from a tevul yom, and those ,  the liquids that touch him, do not impart any severe ritual

impurity to other things, as they are only a sheni l'tumah;

MISHNAH

ן, בָּהֶ עַ  וֹגֵ נּ ה הַ קֶ שְׁ  מַ כְּ ן  הֶ ין מֵ אִ צְ יּוֹ ין הַ קִ שְׁ  ין – מַ מוּרִ ין חֲ בֵּ ין  לִּ ין קַ בֵּ ין,  אִ מֵ טְּ  ל הַ כׇּ ר  אָ שְׁ וּ

and with regard to all other ritually impure  sources, whether minor sources of impurity or major sources of impurity, the

liquids  that issue  from them have the same status as  liquids  that touch them,

MISHNAH

ה. אָ וּמְ טּ ב הַ הוּא אַ שֶׁ ה  קֶ שְׁ  מַּ  ן הַ ץ מִ לָּה, חוּ  חִ וּ תְּ לּ אֵ וּ וָ לּ אֵ וְ

and both these  and those  have the status of a first-deg ree  of ritual impurity, except for a liquid that is  itself a primary

source  of ritual impurity,  such as the bodily fluids of a zav.



א רָ מָ גְּ G E M A R A

QU E ST IO N

ין? מוּרִ אי חֲ ין וּמַ לִּ אי קַ מַ

The Gemara asks: What is  the meaning of minor sources and what is  the meaning of major sources?

O BJECT IO N

ת? ין – מֵ מוּרִ חֲ זָב, וַ ץ וְ רֶ שֶׁ ין –  לִּ או: קַ אי לָ מַ

Is  it not that minor sources refers to a creeping  animal or a zav, and major sources refers to a corpse ? If so, the Mishnah implies

that all liquids issuing from a corpse are tamei, which contradicts a Braisa!

ANSWER

ין – זָב. מוּרִ חֲ ץ, וַ רֶ שֶׁ ין –  לִּ לָא, קַ

The Gemara answers: No ,  the term minor sources refers to a creeping  animal,  such as urine found inside its body, and major

sources refers to a zav,  whose bodily fluids are indeed a primary source of impurity. But liquids issuing from a corpse are actually

tahor, except for its blood.

QU E ST IO N

נַן? בָּ  יהּ רַ בֵּ זַרוּ  לָא גְּ ת דְּ נָא מֵ שְׁ אי  נַן, וּמַ בָּ  יהּ רַ בֵּ זַרוּ  גְ נָא זָב, דִּ שְׁ אי  מַ

The Gemara asks: What is  different with regard to a zav, that the  Rabbis  decreed impurity on all liquids that issue from him,

and what is  different with regard to a corpse , that the  Rabbis  did not decree  a similar impurity on all liquids that issue from

it?

ANSWER

נַן. בָּ  יהּ רַ בֵּ זַרוּ  יהּ – לָא גְּ נֵּ י י מִ שֵׁ ינָ י אִ ילִ דִ בְ ת דִּ נַן, מֵ בָּ  יהּ רַ בֵּ זַרוּ  יהּ – גְּ נֵּ י י מִ שֵׁ ינָ י אִ ילִ דִ לָא בְּ זָב דְּ

The Gemara answers: In the case of a zav, s ince  people  do not naturally separate  themse lves  from him while he is alive, the

Rabbis  decreed a gezeirah on his other liquids so that people would not come to touch his main impure fluids; whereas in the

case of a corpse , s ince  people  naturally separate  themse lves  from it out of respect and fear, the  Rabbis  did not decree  any

extra restrictions.

STATEMENT

וֹת. סּ כַ יָּיב לְ  ין חַ כִּ  סַּ  ל הַ עַ שֶׁ  ז וְ תָּ י נִּ ם הַ דַּ שֶׁ ד  מֵּ  לַ ״ – מְ הוּ סָּ  כִ ״וְ נַן:  בָּ  נוּ רַ תָּ ין,  כִּ  סַּ  ל הַ עַ שֶׁ  ז וְ תָּ י נִּ ם הַ דָּ

Regarding the Mishnah's ruling about blood that spurts  and that which is  on the  knife , the  Rabbis  taug ht in a Braisa: The

verse says, "And he  shall cover it"—this teaches  that blood that spurts  and that which remains  on the  knife , one  is

oblig ated to cover.

STATEMENT

וֹת. סּ כַ לְּ טוּר מִ פָּ לֹּא הוּא –   שֶׁ ם  ם דָּ שָׁ ל יֵשׁ  לָּא הוּא, אֲבָ  ם אֶ ם דָּ שָׁ ין  אֵ שֶׁ ן  מַ זְ י? בִּ תַ ימָ ה: אֵ י יְהוּדָ בִּ ר רַ מַ אָ

Rabbi Yehuda said: When is this the halacha? At a time  when there  is  no  other blood there  except for that spurted blood;

but if there  is  other blood there  besides  that spurted blood, such as the main blood in the pit, then one  is  exempt from

covering  the spurted blood.



STATEMENT

יָּיב  ים חַ יִ פַּ  ל אֲגַ עַ שֶׁ  ז וְ תָּ י נִּ ם הַ רוּ: דָּ מְ אן אָ כָּ  וֹת, מִ סּ כַ יָּיב לְ  מוֹ חַ ל דָּ כׇּ  שֶׁ ד  מֵּ  לַ ״ – מְ הוּ סָּ  כִ ״וְ  : ךְ ידַּ יָא אִ נְ תַּ

וֹת. סּ כַ לְ

It was  taug ht in another Braisa: The verse says, "And he  shall cover it"—this teaches  that all of its  blood, one  is  oblig ated

to cover. From here  they said: Blood that spurts  and that which is  on the  s ides  of the neck, one  is  oblig ated to cover.

STATEMENT

שׁ – נֶּפֶ  ם הַ ה דַּ סָּ  כִּ ל  , אֲבָ שׁ נֶּפֶ  ם הַ ה דַּ סָּ  כִּ לֹּא   שֶׁ ים –  מוּרִ ים אֲ בָרִ ה דְּ מֶּ  בַּ ל:  יאֵ לִ מְ ן גַּ בֶּ ן  עוֹ מְ שִׁ ן  בָּ  ר רַ מַ אָ

וֹת. סּ כַ לְּ טוּר מִ פָּ

Rabban Shimon ben Gamlie l said: In what case  are  these  words said? In a case where  one  did not yet cover the  blood

of the  soul,  which is the main life-blood that flows at slaughter; but if one  already covered the  blood of the  soul, he  is

exempt from covering  the remaining spurted blood.

QU E ST IO N

י? גִ לְ פַּ י א מִ אי קָ מַ בְּ

The Gemara asks: With reg ard to what principle do they disag ree ?

ANSWER

ל יאֵ לִ מְ ן גַּ בֶּ ן  עוֹ מְ שִׁ ן  בָּ  רַ , וְ מוֹ צָת דָּ קְ וּ מִ ילּ פִ אֲ ״ – וַ מוֹ ״דָּ בַר:  ה סָ י יְהוּדָ בִּ , רַ מוֹ ל דָּ כׇּ ״ –  מוֹ ״דָּ י:  רִ בְ נַן סָ בָּ  רַ

ד. יוּחָ מְ ״ – הַ מוֹ ״דָּ בַר:  סָ

The Gemara answers: The Rabbis  hold that the word "its  blood" implies all of its  blood must be covered. Rabbi Yehuda

holds  that "its  blood" implies even a portion of its  blood is sufficient to fulfill the mitzvah, so if there is other blood, this

spurted blood is exempt. And Rabban Shimon ben Gamlie l holds  that "its  blood" refers to the  unique  blood, which is the

blood of the soul.

נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH

ין? סִּ כַ ין מְ ה אֵ מֶּ  ין וּבַ סִּ כַ ה מְ מֶּ  בַּ י׳  נִ תְ מַ

MISHNAH: With what substances may one  cover the blood, and with what substances may one  not cover the blood?

MISHNAH

ן, שָׁ  תָ כְּ  שֶׁ גוּפָה  מְ נָה וּבִ בֵ לְ ית, וּבִ סִ רְ חַ יד, וּבְ סִ ק, בְּ דַּ ל הַ חוֹ ק, וּבְ דַּ ל הַ זֶבֶ ין בְּ סִּ כַ מְ

One may cover with fine  manure , and with fine  sand, with lime , and with crushed potsherd, and with a brick or with the

lid of a jar that one  crushed into dust;

MISHNAH

יו לָ פֶּה עָ  כְ לֹא יִ ן, וְ שָׁ  תָ כְּ לֹּא   שֶׁ גוּפָה  מְ נָה וּבִ בֵ לְ לֹא בִּ גַּס, וְ ל הַ חוֹ לֹא בְּ גַּס, וְ ל הַ זֶבֶ ין לֹא בְּ סִּ כַ ין מְ ל אֵ אֲבָ

י. לִ כְּ  ת הַ אֶ



but one  may not cover, ne ither with coarse  manure , nor with coarse  sand, nor with a brick or with the  lid of a jar that

one  did not crush, and one  may not overturn a vesse l over it to merely hide it.

MISHNAH

ין ים – אֵ חִ מָ ל צְ דֵּ גַ ינוֹ מְ אֵ שֶׁ  , וְ וֹ ין בּ סִּ כַ ים – מְ חִ מָ וֹ צְ ל בּ דֵּ גַ מְּ שֶׁ בָר  ל: דָּ יאֵ לִ מְ ן גַּ בֶּ ן  עוֹ מְ שִׁ ן  בָּ  ר רַ מַ ל אָ לָ כְּ

. וֹ ין בּ סִּ כַ מְ

Rabban Shimon ben Gamlie l stated a g eneral rule : Any substance  in which plants  g row, one  may cover with it; and that

which does  not g row plants , one  may not cover with it.

א רָ מָ גְּ G E M A R A

QU E ST IO N

ק? דַּ ל הַ י חוֹ מֵ י דָ יכִ ׳ הֵ מָ גְּ

GEMARA: What is  considered fine  sand?

ANSWER

. וֹ שׁ כׇתְ יךְ לְ צֵר צָרִ יּוֹ ין הַ אֵ שֶׁ כֹּל  נָן:  חָ י יוֹ בִּ ר רַ מַ נָה אָ בַּר חָ בַּר  בָּה   ר רַ מַ אָ

Rabba bar bar Chana said that Rabbi Yochanan said: Any sand that the  potter does  not need to crush before using it to

make vessels.

STATEMENT

גַּס. ל הַ חוֹ לֹא בְּ גַּס וְ ל הַ זֶבֶ ין לֹא בְּ סִּ כַ ין מְ ל אֵ יפָא: אֲבָ סֵּ  י לַהּ אַ נֵ תְ מַ כָּא דְּ י אִ וְ

And there  are  those  who teach this  statement of Rabbi Yochanan on the  latter clause  of the Mishnah: But one  may not

cover, ne ither with coarse  manure , nor with coarse  sand.

QU E ST IO N

גַּס? ל הַ י חוֹ מֵ י דָּ יכִ הֵ

On this, the Gemara asks: What is  considered coarse  sand?

ANSWER

. וֹ שׁ כׇתְ יךְ לְ צֵר צָרִ יּוֹ הַ שֶׁ כֹּל  נָן:  חָ י יוֹ בִּ ר רַ מַ נָה אָ בַּר חָ בַּר  בָּה   ר רַ מַ אָ

Rabba bar bar Chana said that Rabbi Yochanan said: Any sand that the  potter needs  to crush before using it.

QU E ST IO N

יהו? יְ ינַ בֵּ אי  מַ

The Gemara asks: What is  the  practical difference  between them,  i.e., between these two versions of Rabbi Yochanan's

statement?

ANSWER

י. כֵ רוֹ פְּ י יךְ אִ רִ פְּ י מִ , דְּ יךְ רִ לָא צְ יךְ וְ רִ צְ יהוּ דִּ יְ ינַ בֵּ כָּא  י אִ



The Gemara answers: There  is  a difference  between them regarding sand that is  needed and yet not needed for crushing,

namely, sand that crumbles  easily by hand without a tool. According to the first version, this is kosher because it does not require

formal crushing; according to the second version, it is invalid because it still requires some crumbling.

BR AI SA

י? לִ כְּ  ת הַ יו אֶ לָ פֶּה עָ  כְ ים אוֹ יִ נִ אֲבָ בַּ וּ  נּ סֶּ  כַ ל יְ ״, יָכוֹ הוּ סָּ  כִ ״וְ נַן:  בָּ  נוּ רַ תָּ

The Rabbis  taug ht in a Braisa: The verse says, "And he  shall cover it." One  mig ht think he  may cover it with stones , or

overturn a vesse l over it;

BR AI SA

פָר״. עָ בֶּ ״ ר:  מַ מוּד לוֹ לְ תַּ

therefore, the  verse  teaches: "With earth."

BR AI SA

ת עוֹרֶ ית, וּנְ סִ רְ ת חַ יקַ חִ שְׁ ים, וּ נִ ת אֲבָ יקַ חִ שְׁ ק, וּ דַּ ל הַ חוֹ ק, וְ דַּ ל הַ וֹת זֶבֶ בּ רַ ן לְ יִ נַּ  פָר, מִ לָּא עָ  י אֶ ין לִ אֵ וְ

ה, קָּ ן דַּ תָּ  שְׁ  פִּ

And I only have  a source for earth; from where  do we  derive  to include  fine  manure , and fine  sand, and crushed stones ,

and crushed potsherd, and fine  flax-chaff?

וּד ב׳ מּ עַ D A F  8 8 B

BR AI SA

ן? שָׁ  תָ כְּ  שֶׁ גוּפָה  נָה וּמְ בָ ית לְ סִ רְ חַ יד, וְ סִ ה, וְ קָּ ין דַּ שִׁ  רָ ל חָ שֶׁ ת  סוֹרֶ וּנְ

The Baraita continues: And what is the source that we may cover the blood with fine  sawdust of carpenters , and lime , and

crushed potsherd, and a brick or the  lid of an earthenware barrel that one  crushed?

EXPLANAT IO N

״. הוּ סָּ  כִ ״וְ ר:  מַ מוּד לוֹ לְ תַּ

The verse  state s : "And cover it," which is an inclusive term implying that one may cover it with any substance.

EXPLANAT IO N

ח, מַ קֶ ן, וְ שָׁ  תָ כְּ לֹּא   שֶׁ גוּפָה  נָה וּמְ בֵ לְ כוֹת, וּ תָּ  י מַ לֵ כְּ ת  יקַ חִ שְׁ גַּס, וּ ל הַ חוֹ גַּס, וְ ל הַ ף זֶבֶ בֶּה אַ  רַ י מְ נִ אֲ שֶׁ ל  יָכוֹ

ן? סָ ין, וּמוּרְ סוּבִּ וְ

One mig ht have thought that I will include  even thick manure , and thick sand, and filing s  of metal vesse ls , and a brick

or a lid that one  did not crush, and flour, and bran, and coarse  bran?

EXPLANAT IO N

פָר״. עָ בֶּ ״ ר:  מַ מוּד לוֹ לְ תַּ

Therefore, the  verse  state s : "With earth," to exclude these.

QU E ST IO N



וּ? לּ ת אֵ יא אֶ צִ הוֹ לְ וּ וּ לּ ת אֵ וֹת אֶ בּ רַ יתָ לְ אִ ה רָ וּמָ

The Baraita asks: And what did you see  that led you to include  these  substances and to exclude  those?

ANSWER

פָר. ין עָ ינָן מִ אֵ שֶׁ וּ  לּ ת אֵ י אֶ נִ יא אֲ צִ פָר, וּמוֹ ין עָ ן מִ הֵ שֶׁ וּ  לּ ת אֵ י אֶ נִ בֶּה אֲ  רַ ט, מְ יעֵ כָּתוּב וּמִ  בָּה הַ י רִ שֶׁ ר  חַ אַ

The Baraita answers: After the  verse  included with the term "and cover it" and excluded with the term "with earth," I include

these  substances, such as fine sand, which are  a type  of earth in which plants can grow, and I exclude  those  substances, such

as thick sand, which are  not a type  of earth because plants do not grow in them.

QU E ST IO N

י ידֵּ ין, מִ פָר – אִ ט, עָ רָ פְּ  בַּ  שֶּׁ  ה  לָּא מַ  ל אֶ לָ כְּ  בַּ ין  ט – אֵ רָ ל וּפְ לָ כְּ ט,  פָּרַ פָר״ –  ״עָ ל,  לַ כָּ ״ –  הוּ סָּ  כִ ״וְ א:  ימָ אֵ

ינָא – לָא! חֲרִ אַ

The Gemara asks: Why not say that the term "and cover it" is a g eneralization, and the term "earth" is a detail? And we have a

rule that in a g eneralization and a detail, there  is  only what is  in the  detail itself. If so, earth, yes , you may use, but any

other thing , no, you may not use at all!

ANSWER

ט. רָ ל וּפְ לָ כְ ין אוֹתוֹ בִּ נִ ין דָּ ט – אֵ רָ פְ יךְ לִ צָּרִ ל הַ לָ כְּ ל  כׇ ט, וְ רָ פְ יךְ לִ צָּרִ ל הַ לָ כְּ וֵה  הָ וּם דְּ שּׁ  י: מִ רִ ב מָ ר רַ מַ אָ

Rav Mari said in response: We do not learn it this way because  it is  a g eneralization that requires  a detail to explain how the

mitzvah is performed, and any g eneralization that requires  a detail is  not evaluated by the  rules of g eneralization and

detail. The word "cover" is vague, so the Torah had to write "earth" to teach us that the covering must be done with a substance

that absorbs the blood, and not just by placing a vessel over it.

STATEMENT

. יחַ מִ צְ וֹ וּמַ ין בּ עִ זּוֹרְ שֶׁ בָר  דָ לָּא בְּ  ים אֶ סִּ כַ ין מְ א: אֵ דָּ סְ ב חִ בַּר רַ ן  מָ ב נַחְ שׁ רַ רַ דָּ

Rav Nachman bar Rav Chisda expounded: One  may not cover the blood except with a substance  in which one  sows

seeds and it sprouts .

O BJECT IO N

כָא! וּרְ אי בּ בָא: הַ ר רָ מַ אָ

Rava said: This  is  an absurdity! Our Mishnah and Baraitas explicitly permit substances in which seeds do not sprout.

ANSWER

הּ יתַ רִ מְ א אַ יתָ נִ תְ א מַ הָ , וּמֵ יהּ לֵ יהֲ הּ נִ יתַ רִ מְ נָא אַ ? אֲ יהּ כָתֵ וּרְ אי בּ בָא: מַ רָ ק לְ חָ צְ ן בַר יִ מָ ב נַחְ יהּ רַ ר לֵ מַ אֲ

: יהּ לֵ יהֲ נִ

Rav Nachman bar Yitzchak said to Rava: What is  its  absurdity? I said this  ruling to him, and from this  following Baraita I

said it to him:

BR AI SA

ה. סֶּ  כַ ב וּמְ ינַר זָהָ ק דִּ חֵ וֹ וֹת – שׁ סּ כַ פֶר לְ ין לוֹ אֵ אֵ בָּר, וְ  דְ מִּ בַּ ךְ  לֵּ  הַ יָה מְ הָ



If a person was trave ling  in the  desert, and he  does  not have  earth to cover the blood, he  may g rind a g old dinar and

cover the blood with its dust.

BR AI SA

ה. סֶּ  כַ יתוֹ וּמְ לִּ ף טַ וֹת – שׂוֹרֵ סּ כַ פָר לְ ין לוֹ עָ אֵ ינָה, וְ פִ סְ ךְ בִּ לֵּ  הַ יָה מְ הָ

If he  was  trave ling  on a ship, and he  does  not have  earth to cover the blood, he  may burn his  g arment and cover the

blood with the ashes. Now, if desert sand, which does not sprout seeds, were permitted, why would he need to grind a gold dinar?

EXPLANAT IO N

פָר, י עָ רִ יקְּ אִ פֶר דְּ ן אֵ חַ כְּ  שְׁ  ה, אַ סֶּ  כַ יתוֹ וּמְ לִּ ף טַ א שׂוֹרֵ מָ לָ שְׁ  בִּ

The Gemara analyzes the Baraita: Granted, that he may burn his  g arment and cover the blood, because we find that ashes  are

called "afar" (earth),

QU E ST IO N

ן? לַ נָ ב מְ ינַר זָהָ לָּא דִּ  אֶ

but regarding a g old dinar, from where  do we  know that its dust is called "afar"?

ANSWER

״. ב לוֹ רוֹת זָהָ פְ עַ ״וְ א:  ירָ י זֵ בִּ ר רַ מַ אָ

Rabbi Ze ira said: The verse says, "And it has  dust of g old," showing that gold dust is called "afar."

BR AI SA

אי. מַּ  שַׁ ית  בֵּ י  רֵ בְ פָר, דִּ עָ לָּא בְּ  ין אֶ סִּ כַ ין מְ נַן: אֵ בָּ  נוּ רַ תָּ

The Rabbis  taug ht in a Baraita: One may not cover the blood except with actual earth; these  are  the  words of Be it

Shammai.

BR AI SA

יפַת״. רֵ פַר שְׂ עֲ א מֵ מֵ טָּ  חוּ לַ קְ לָ ״וְ ר  מַ נֶּאֱ  שֶׁ פָר,  י עָ רוּ קָּ שֶׁ פֶר  ינוּ אֵ צִ ים: מָ רִ מְ ל אוֹ לֵּ  ית הִ וּבֵ

And Beit Hille l say: We find that ashes  are  called "afar," as  it is  stated regarding the Red Heifer: "And for the

contaminated person they shall take  from the  dust of the  burning  of the purification from sin."

BR AI SA

י. רִ יקְּ א לָא אִ מָ תָ פָר סְ י, עָ רִ יקְּ יפָה אִ רֵ פַר שְׂ אי: עֲ מַּ  שַׁ ית  וּבֵ

And Beit Shammai respond: It is  called "dust of burning ," but ordinary "dust" it is  not called.

BR AI SA

. יךְ נִ זַּרְ ף הַ ים: אַ רִ מְ יֵשׁ אוֹ ין, וְ לִ וּ יסּ פִּ ת  רַ קְ נִ ל, וְ חוֹ כְּ  הַ חוֹר, וְ שְּׁ   ן הַ יהֶ לֵ יפוּ עֲ סִ נָא: הוֹ תָּ

A Tanna taug ht: They added to  the list of permitted substances coal dust, and stibium, and shaving s  from chise ling  stones,

and some  say: even arsenic.

STATEMENT



פַר עֲ ה, וַ פָּרָ פֶר  וֹת: אֵ צְ י מִ תֵּ  שְׁ  יו לִ נָ בָּ פֶר״, זָכוּ  אֵ פָר וָ י עָ נֹכִ אָ ״וְ ינוּ  בִ ם אָ הָ רָ בְ ר אַ מַ אָ שֶׁ כַר  שְׂ בָא: בִּ ר רָ מַ אָ

ה. טָ סוֹ

Rava said: As a reward for that which Avraham Avinu said, "And I am but dust and ashes ," his  children merited two

mitzvos: the  ashes  of the  Red Heifer, and the  dust of the  Sotah.

QU E ST IO N

ם? דָּ י הַ וּ סּ כִּ פַר  י עֲ וֹב נָמֵ שׁ יחְ לִ וְ

The Gemara asks: But le t him also count the  earth of covering  the  blood?

ANSWER

כָּא. י ה לֵ נָאָ כָּא, הֲ י וָה אִ צְ ר מִ שֵׁ  כְ ם הֶ תָ הָ

The Gemara answers: There , in covering the blood, there  is  only the  preparation of a mitzvah, but there  is  no  active benefit

that comes from it. The ashes of the Parah Adumah purify, and the dust of the Sotah brings peace between husband and wife.

STATEMENT

ינוּ בִ ם אָ הָ רָ בְ ר אַ מַ אָ שֶׁ כַר  שְׂ בָא: בִּ ר רָ מַ אָ וְ

And Rava said: As a reward for that which Avraham Avinu said to the king of Sodom, "If from a thread to a shoe strap..."

S U M M A RY

In this daf, the Gemara clarifies that while the Rabbis decreed tumah on all liquids of a zav to prevent people from touching

his primary impure fluids, they did not make a similar decree for a corpse because people naturally keep their distance out of

respect. Regarding kisuy hadam, the Gemara presents a machlokes Tanna'im on whether spurted blood must be covered if the

main life-blood (dam hanefesh) has already been covered. Finally, the Gemara defines the kosher materials for covering the

blood, explaining that any substance resembling earth or in which plants can grow is kosher, provided it is fine and does not

require crushing, while coarse materials, metal filings, and food items like flour are excluded.



ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

The Gemara brings down a beautiful teaching of Rava: in the merit of Avraham Avinu saying "And I am but dust and ashes"

his children merited two great mitzvos: the ashes of the Parah Adumah and the dust of the Sotah. Think about ,(עפר ואפר)

this chiddush for a moment. Avraham Avinu was the father of the Jewish nation, a giant of giants, yet he looked at himself

and saw absolute nothingness. He didn't just act humble; he truly felt like dust and ashes. And because he made himself small,

Hashem made his descendants eternal, giving us mitzvos that bring purity and peace.

This is the yesod of all avodas Hashem. The world tells you to make yourself big, to show off your strengths, and to demand

respect. But the Torah teaches us the exact opposite. True greatness comes from bittul, from realizing that everything we have

is a gift from Hashem and that on our own, we are nothing. When a Yid humbles himself, he doesn't lose anything; on the

contrary, he creates a vessel to receive Hashem's blessings and holiness.

Today, when you feel the urge to assert your honor, to win an argument, or to show someone that you are right, stop and

remember Avraham Avinu. Take a deep breath, make yourself a little smaller, and let Hashem's presence fill the space instead.
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